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印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的
译介与接受

黄佳瞳  增宝当周

摘要：印度史诗《摩诃婆罗多》自吐蕃时期传入中国藏族地区以来，曾以佛教赞诗、格

言、诗歌、散文注释等形式出现在不同类型的文学作品之中。在中国藏族地区独特的历史语

境和文化氛围下，通过不同藏族作者的翻译与改写，摩诃故事逐渐融入藏族文学发展史中，

演变为具有“藏文化特色”的经典故事。《殊胜赞》《胜天赞》及其注释是摩诃故事在已知

藏文文献中的最早记载，打开了藏族人民了解印度史诗的最初窗口；随着佛教在中国藏族地

区的再度复兴，部分藏族史书将摩诃故事迦尔纳的出生情节“挪用”到第一代藏王的身世建

构之中，推动了聂赤赞普“印度出身说”在藏族历史书写中的流行；格言诗集方面，萨迦班

智达在《萨迦格言》中首次将印度史诗与藏族格言体裁相结合，成为摩诃故事在藏族文学发

展中的新形式；《诗镜》自13世纪传入中国藏族地区后，对藏族文学理论和文学创作产生深

刻影响，其广泛传播无形中助力了摩诃故事的流传；进入20世纪以来，中国藏族地区出现了

不同类型的摩诃故事：根敦群培译《薄伽梵歌》集中体现了摩诃故事的思想精髓，为当时的

藏族人民了解印度及印度教思想提供了重要参考；拉敏·益西楚臣著《般度五子传》全文以

诗体形式写成，体现了藏族作家的创造性，是近代藏族文学作品中的典范。
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Ńɞ ΅ ⅞П ɥ ɦқ ᾆ ɝ Ẳ▌ɝ○

ЕɝΧ Ѡּׁש ὖ ΅ ⅞қ Χ

ẹ ΄ ł Ń Іɞ

Љ ○ қ ᾆΧ └

ệ Ϛ Ϊ ɞ ệ Ν Χ └ қ ε

ὖ Χ І ○ɝ

Іе ΅ ẵ ɞ

一、藏译《殊胜赞》《胜天赞》及其注释中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦε Ӗ қ ầΧ └ ѠӖ

ɝ ɝ ӎ қɞ └ ♄ ⅞

ͽ ΄ ӗ ΅ ớ І ầ דּ

Χ ⅞ⱬ І○ ɝ е Ѹɝ ὴе ɝ כּ Іּד

δẹכּ ł ⅞ Ń ł ІŃɞ

ɥγ ɦ Ӗ ɥ ɦ Khyad Par Du’ Phags Pa’ i 
Bstod Pa ɥ ɦ Lha Las Phul Du Byung Bar Bstod Pa Χ Ё

ᾣ ІɞΝ ӗ ○ Ӗ

krfm `rqsl eps` phc `bc `wcb `b_e nm a δ ͪ ᵔ

Χ ᾆ Ӗ єеІ ῾ Α qfcq p_` em af_

ł Ńɝɥ ɦɥ ɦɝł ІϡŃ Χ ○

І ẮẂ6Ώ м ◑ pk_ pgl afcl kafme

Ν ẮẂ//Ώ м &pgl afcl `x_le nm'

Ϛ bɞ

（一）《殊胜赞》和《胜天赞》中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦẳ54 ẸΧ 1 ᾆ І / “迦尔纳难敌等

人，曾被遍入天伤害；心怀善念待众生，甚至施舍自身命。” c 颂2:“俱卢族和

a қ Νẃ ⱬ ○ ם Ị Э Ӗ ֑Ӗ ὖᾁ ớὈӖ

ӎ ɥ ɦ ɥ ɦɞכ ю· ╝γ ɥ ɦ е Ὀ 0./4 ɞ

b ɥɣ ɤ └ ц΅ ךּ ɦ ם 0.0.

/2~/3 ɞ
c rna can ’thab dka’ la sogs la, khyab ’jug gis ni gnod pa brtsams. sems can rnams la phan bzhed pa, khyod 

kyis srog kyang btang ba mdzad.
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般度族，为何双方要战斗；你视荣光如藤蔓，舍弃残暴后断除。” a 颂3:“若说

般度子，变得有福报；行不可行事，则斥责你宗。Ńb Ѡͼͻ Ёשּׁ

ІΧ ε е ▐ײ΅ ɞӖ ѸϚ ͪ

ͼ ӗ Ёқ ○ щ ІּׁשẸе

Т ΄ /Χł ᴞŃ אַ ɝ е

е ầ c Ὥ ΅ɥ ɦΧ

ớ dאָ ɞ ͪϡớϚ ὖ І י ɥ

ɦ ͪ ͼỵ Ё Ώ І ϡớᵊ ɞ

0ᾣΝֿב Ὀײ▐ δӐ Є Ẹ Ё δַא

δЄ ӈ Є Ё δ ὸ Νֿב ЁӖ

Ẉ δ Ж υІ ӎ Ёӗ

ᴫ І ɞ Ẹש1ּׁ ӎ Ё Ⱨ Ӗ ҡ

ӗ Ӗ ẃ ẳ δ Ξ♇ δ

΄ υІ Ẹ δ ɞ

ɥ ɦр בֿͪ שּׁ І “遍入天摧毁难敌族。” e Ẹ

ͪ ớ “遍入天十分凶残，对于怜爱之人也毫不温和，将手伸向杀

戮。” ΅ɥ ɦ / ͪ ầ ᾑ δὂ

Ὥ δłּך Ńɞ

ӎ щὯӗ Ν ΄ Ѡқ ○ δε

ɥ ɦɥ ɦΧᴫ І δ Ӗ

қ Ӗ ɞӗδӖ Ḧе ẃ Їе ϡớ Χ΄ Ẍ ҕּךᾆӖ

Ѳᵈ щ І ΤеѲᵈὸ ẹӎ Χ

◐δ ầ δּי ώ ɝ Ї▐ײ δЄ ӈ Єɝ

Џ ẳ δ ὸɞ Љ ӎ Χ І ớ︡

a sgra ngan dang ni skya bseng dag, gang gi phyir ni gyul bkye ba’i. dpal de khyod kyis ’khri shing ni, gdug 
pa bzhin du spangs nas gshegs.

b skya bseng bu ni brjod byas na, bsod nams ’gyur zhes so sor smra. gang zhig bgrod min bgrod byed pa, de 
dag khyod kyi bstan la smad. Ѡͼͻ כ ɥ ɦɥ ɦּׁש ю· ╝γ

ɥ ɦɞ

c ○ ͻ υͪ ⅞ ɞ

d ẵЉɥ ɦ Χ ᴞ inversion hypothesis ΅ɥ ɦɥ

ɦ ệ δ ҷɞ δ ▐ײ łⱬ Ń Χ ○ ớͽ

δכּ ІΧ אָ ɞ Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee, eds., Reading the 
Fifth Veda: Studies on the Mahābhārata  The Nay Science: A History of German Indology ӗɞ

e khyab ’jug gis ni ’thab dka’ la sogs rigs rnams brlag par gyur.
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Ἤ ɞ╤щқ Іệ ͪ ɥ ɦ ɥ ɦ  

І └ қ ӗ ɞӁӗδ Χ

І Ẹ ϡớᵊ Ѳᵈὸ ◑ ͪ ͼ Ё

ὖ Ώ ӗ І ὸ ΅ ɞ

（二）《殊胜赞释》和《胜天赞释》中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦ ɥ ɦѠ Ν Ẹ

שּׁ І ớ ẸΧ └ δ

І ɞ υͽ ɥ ɦ ẵệ ớ

Іɥ ɦ Ẹờשּׁ ɝɥ ɦ

Т Ὀ Ѡ ё Іɞ ɥ

ɦ І΅ е δ е ờ

ẸΧͪ ờ δ еẇ ɞᵈ Ӗ Χ

└ ỏ Ặ ͪ Ώ΄ Ẹ ϡ

δł еὈ ○ Ń ł֑ Ńɞ

ɥ ɦΧ І═ὖΪ ε ₵ Ὀ ɝ

Ὀ ɝ υ І ͽ Ѡ Ὀε ệ a

ɥ ɦ І
ɥ
ɦ

Ὀ

Ắε Ієе ᾆ ɞδ ҥ
תּ ΅ П ɞ ЇеП

ͽ Ṿ ł ŃɞẸ с Ζ ₵ӊ
Χ Ẹ ɞ

Љ Ẹ ẽ ɞ

ɥά ɦ

ͪӈ ặ ᾌ єе ͽ ΄ қ
Ѡ ɞ ᵓ ᾆєе ϛ
қ ɞ δ Ҹ ɞ

ɥ ɦΧ

ϛ
І

▐ײ ή ⅞δ ᾆ ɞ ᾆ
ͭ ё ᾣ ᾆ ͼ

ɞЉ Ὦώὓᾼͽ ё
שׁ Љёɞ

ɥ ɦ

a ệ כ ɥ ɦּׁש ю· ╝γ ɥ ɦɞ
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Ὀ

ɝ ɝӗ ╩ ẃ ɞ
Ϲ Їе ΅Ϲ
Χ יִ М ӗ Ὥ ɞ

ͪ ϊ ӗ ł ӛ
ў ѶɞŃӗ Ѡ щ ֳ δ Ё ɞ
ϊׁיִש ╩ ╩ ӗ ΅ ϊ Їе ͽ
ɝ ώ Ҹ ͻΤ Ṿ ΅שׁ╩ ϊ
ͽ ɝ ɝ ͻеɞ ӈ

ầ ɞת
╩єе ώ ɞ ώ ͻ

ͽЁͪ ҷ ɞ ╩єе Ὴ
ͪ ὖ ἑ ΄ ѧ כּ
ɞ ł ΄ υẅ ё Ὥ

ҕ◌ּׁש Τײ▐ ɞŃ щɞ ת
Ϛ Ό΄щ Љ δ ɞ

ɥά ɦ

▐ײ דּ Єɞ ầ ӗδ
Ϛ῾ầ ɞ כ אַ δЭּׂש
ΧТ ỵ כ ɞ ầ δ ▐ײ Ѡ

═ậ ờ ɞ

ɥ ɦ

υ

΅ ɝ єе ⅞ ế
П Љ Χ ếɞєе ΅ І
Ϛ ɞδיִ Ӻ ΅ ͽ

΅ ͽ ΅ ҋ ͽ ờɞ
ҟ΄ ֳ қ ΅ אַ┘
ͽᵡ ɞ

ӈ Νӈ
Џ ᾆ ɞͪ ֳ ΄

П ɞ І єе
ɞיִ

ɥά ɦ

еẳ ϛ דּ Є
῾ ɞ еӊ Ẹ

Џ щ ɞ Џ ᾏ ờ
ᾏ δ ͽṾ ɞЏ ᾣִי █Џ

ͼ Ắε ɞẃ Џеכ῾ е ɞ
Ắε ΅ёѧδ ɞ Џ

Ї═Ϙ ɞ Џ Ὀדּ ɞ

ɥά ɦ

е ᾆ Џ ɞ
֑ ώ Џ ═Ї ɞ

ɥ ҕ ɦ

щѠͼͻὭ І ѧ Ѡ Ὀ ɥ ɦ δ ɝ י Ё

І łⱬ Ń δ еЁ ͪ ԜЁ כ ɞӁ І

ͼ ⱬ Ϛ ͪЖὈầ ớ ệ ͼ ɥ

ɦΧ ệ δɥ ɦε І שּׁ І

ͼ ὖ ΅ ⱬ ɥ
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ɦΧ ώ ╩єе Їеυ ͪ

Ὀ יּ δł Ńɞł Ń n²lb
3 3

s ⱬ δł

Ńɞɥ ɦΧ δqiw_ `qcle Ϛ ɝ υ І

ε е ͼ ɥ ɦ І ε е Ẹשּׁ Ώẵ

שּׁ ͪ Ёɥ ɦ ϡớᵊ ĽĽ δ ιе

Ё ầ ὸɞ

二、藏族史书中的摩诃婆罗多故事

қ Ӗ Χ └ דּ דּ ӎ

Ὀ δḦеɝ♄ ΅Ӗ П ɝệ ӎ Ӗ a ὖδ

ɝ ɝ Ώ ΄ ӎ ɞ қӖ Ѡ Ӗ ỏ

Ặ Ёכּ ϡớ Ӗ Ϛ Љ

ớ ϡ ♄ ɞ ϡớ ͪў

elw_Ł ifpg `rq_l nmb Ώ ёѧ ή Ϛ δ υ

ͪɞ΄ ϡ ○ ♄ ớ ІΧ

ὖе Ẹł Ńᾆ Ώ Χ δ І

└ қΧ łּכ Ńɞ

（一）《柱间史》和《弟吴宗教源流》中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦ ẮẂ//Ώ Ὀ Ҋ υ

ͪ Ё ♄ שּׁ ε І ệ ɞ ϡ 3 ł ΅

ŃΧ Ё ͪў Ώ qiw_`q qcle ờ

bk_e `pew_ n_ Νӈ ɞ ờ е ͽṾ c ps `_ qiwcq ờ

Ẹ δ ΄ υẅֳͽџ ɞсе΄ ∑

ͪỞ ɞỞ ẽ Ώ

Љёɞd ═ὖ ᾆ jf_ pg wmp nm

₮ӊё ё ẛ ΧɞẸ rqfc pgle

a ɥ ♄ қ ΅ ў ɦ ɥ ⱬ ɦ 0./4 /

05~12 ɞ
b gnya’ δ khri δ ӈ btsan po δ е ɞgnya’ khri btsan po
σ ł ӗ Ń Ϛ ł Ńɞ

c ὖ ϡΧϚớӗ ru pa ti ɞ
d ͪ ΅ɥ ɦ Ὀ ═ὖ ҷɞ δ ɥ ɦΧ

Ὀ Ѡ ІΧ ͪ δⱬ ỏὯӗ ɥ ○ ầ

υ שּׁ І ɦͪ ɞ
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印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的译介与接受

`_ wc qfcq jf_ װ е е ֳ Љ

ɞ ёщ ═ὖ Љ Ẹ δł

Ń a ɞɥ ɦ ○ ɝ қ ɝӖ ѫם ♄ е П

Ё Ώ   І ϡΧ

ł ⅞Ń ͪ ӗ ɞ

ẮẂ/0Ώ Χ &kif_q n_ qbc’s' ɥ ɦ ϡ ͪ

ӗɞ ł Ńͪ Χ Ϛ ẵЉ

Ώ ờ Ϙ═Ϙ ᾣΏ

ͪєе ЃẸЏΤ еυ ɞ υ rf_ bi_p ờ Ẹשּׁ

Ϙ═ậ ẵ ệ ɞ pew_j nm exseq a_l

qlwgle nm ͼ Ԝẽɞ

Ẹ еЏ Ԝẽ Ӂ δёѧ Љ

○ ᾣ ѧɞ ѧѠδ

ֳ Ẹ δł Ń b ɞɥ ɦΧ

ớЁ І łẂ Ń ₵ Џ Ὀ І

Іệ Ϛ ῾ Ϊ ϡ І ầ Ώ

Χ Ὀў ɞ

（二）其他藏文史书中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦɥ ɦ ΄ ӗ І

῾ қ ♄ ϡớΧ ͪ Ϊ Ё І ϡΧ Ẹ

Χ δ ͽ

/, £ ɥ ɦ /141 Χ ɥ ɦ е

І ɥ ɦ І Ώқ Ὀ ϡớ

ờ δ 0,ɥ ɦ /212

ẵЉ Ώ ΅ɥ ɦ ệ ҷ ł Ń

Ὀ І Ӂ ІΧ ᾆ ͻ c ầ Ẹ

δ ɞ1, □£ Љ/342 ớ ɥ ɦ Ώ

ͼ ầЁł ŃĽĽ Ӻ ϊ

ͽἭδ еε ͪłẂ Ń ͽ ϡ

ớɞ ɥ ɦ ɝ ЁӖ Χͻ ΄ Џ І

a ּד ▐Еờ ɥ ĽĽ ɦ е Ὀ /775 23~26 ɞ
b ɥ ɦ е Ὀ 0./6 //1~//2 ɞ
c ɥ ɦΧ ͻΤṾ ɞ
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Ё Џ Ὀ ў ɝ е ɝ ΅ ẵ

/ ɥ ɦ Ru Pa Ti Lung Bstan Gyi Mdo ɥẪ

ͼ ɦ Kun Mkhyen Bus Stod’ Grel Gyi Lung aΧ Џ Ώ υ

Ὀ 0 ɥ Ξ ɦΧ Ώ щ ЉӐ ɞͪЖ

δ Џ ӊ Ӂ ᾆָא Џ ΄

΄ 1 ɥ ɦΧ Џ Іɞ

♄ ϡớ ɝ ♄ ӎ Ѹ

ɞӗδ ͪў Ώỵ Τ σ

ɞщẮẂ//ᾆ/4Ώ Ӗ └ ỏ Ặ ΄ ϡ

○ Іɝ қ ɝӖ ѫם ɥ ɦΧ І  Ё

ł○ Ὀ Ń ♄ ϡớΧ ɞ ͪ♄ ϡớ Ὀ ΄

ᶂ Ӗ ͽ ♄ ϡớ ΄ ł ӎ Ń Ώ

е ӎ Ѹ Т ɞ

三、藏族格言诗中的摩诃婆罗多故事

（一）《萨迦格言》及其注释中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦb ϡЉ/1Ώ ͼ╙ ϛɝ Ѻ

ɥ ɦɥ ɦɥ Ώ ɦɝ ɥת ɦ ӗớ c ὯЁ

ͼ ӗ ẇ ɞ м &//21|/0/5 'δ

е ϛɥ ɦ ΄ Љ Ẹ σ ẸΧ 3/

ớ ɥ ɦd ệ ɝ  қ ○

ɝ І Ӗ І ɞ

ɥ ɦ 4 ł Ń 32 שּׁ І “聪

明又勤奋的人，又有何事完不成；俱卢十二支军队，都被般度子所灭。” e

ᴫ Џ ▐ײ І ₃שׁ еɞɥ ɦ

שׁ Χệ ͪ ớ δ Χ δ

Іɞ І ͼ ɥ ɦ ɥ ɦɥ ɦΧ

a Ν כ ɝ ɥ ĽĽ ɦͪϡΧ ɞ

b ẪϡѠͭ ớבֿ ὖδ7 ẳ235 Ὀ Ώɝ ɝ еɝ ͪ Ὣε ɞ

c ╦ ɝ ·γ Ἆ Ѓ ɥ γ ɦ е Ὀ /762

56 ɞ

d м ɥ ɦ е Ὀ /757 ɞ

e blo dang brtson ’grus yod gyur pa, de yi sgrub par mi nus gang. dgra ngan dpung tshogs bcu gnyis po, skya 
seng bu yis bcom zhes thos.
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印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的译介与接受

І ͼ ớ І ӎͼ δ ҷ ₵

Ὀ ɝ υ ε ệ ӁϚ /, І ɥ

ɦɥ ɦ ΄ ệ ớ Ѡ

ẸΧ І ΄ Ẫ ɥ ɦ Іυ ɞ

м δɥ ɦ ớ ͪ І ή υͪ Ӑ

Ж δͪΤ Іɞ ɥ ɦ І м

כ Ẹё І Ν І

ͼ І ɝ ɞ0, І Ν І

ε ͼי ͼ ͪ ɞӁɥ ɦΧ ὖ Ὀ

ł І Ẃ Ń ᾏ ɝ Χ ɞ

1, І ΅ɥ ɦɥ ɦ ɥ ɦΧ

ІὈ ớ ὖе ɝ ɝе ẵ ỷ Џ Э Ѹ΅Ὀ

Ϭɝ ɝ ᾏ ͫ ΅ Ắε δ ͪе ɞɥ

ɦΧ І ớ כּ ӎ Ὀ○ └ қ

Χ ⅞ Ὧ ɞͽ Ѡ ὫὈε a

ε ɥ ɦΧ І

Ὀ

╩єе ӈɞ
Э Ԝẽ ╩єе ё ═Τ ͽ

ͪΤ ɞ Э ὗ ͪ ͽ ͭ
כּ ɞ ╩єе Ѓ Ẻ ︡ е

ё ͼ ắ ᾐ ё ɞ

єе

ӈ ɞ ώɝ Νӈ Χ
Ν ế П Љ Χ ế Ẹ ế єе כּ
ɞєе ή ᾣ ё΅ ІϚ ɞδיִ

ώ єе єе︡
┘ ɞ

Ὀ ΅υП ͽṾ ɞ

ᾏ
ᾆ═ὖ ầ ∑Χ ᾏ

ɞ ᾏ ᾆєе єе῾ ӺẸ Ὦɞ

Џ Ὀ
ώ ΅υП ͽ ΅ ͽ

΅ ͽ ờɞ ┘ ͽ ᵡ ɞ

υ
΅ ώ П ώ יִ ώ

ͽ ầ Χɞ ắе Χɞ

a כ м ɥ ɦ е Ὀ /757 /32~/42 ɞ
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Џ ӊ
Џ ΅ёЄ Љ Ẹӊ ɞ Ἱᴫ

ͽ ầ Ὦ Ὅ ờ ắе
ᾏ Ẳ ɞ

Џ υ ᾏ
Џ ẳ ͪ ᾏ δ Џе ΅
□ ͼ Ѡ ɞ

ᾏ

ờ ͼ
ͼ Ẹ שׁ ɞ ͼ ֳ □

◑ ờ ᾏ ɞ═Τ
ᾏ δ ờ ͽṾ ɞ

Џ ɞ ầ ═Ї ờ
ё ờ ầ ῾ầ Џ ɞ П אַ

Эּׂש Т ầ Ώ ͽ ỵ ῾ầ Єɞ Љ
ὗ ӗכּ Ԝẽ ɞ Ὦ

Ёё ɞ

єеυ
ầ єе Ё ︢

Ё Ѡδєе יִ ͵ὖɞ

υ
ͼ ͪ Ἆ ͪ Ἆ

ỏ ͼ ɞ ầ ё ắ
ᾐ Мɞ

υ

ᾣ ᾆё Ѡ
ёɞ ͪ  ᾆ

ёɞЉ ё Ặ Ё ὈẈ Ẉ щ ЁὈ
ᾆ Ẹ ɞ

єеυ
ͪ єе ё דּ ε е еϚ

ҕ ͽ ɞ δ Ẍҟ щ ᾆ
ᾆєе ɞ Љ єе Ϛ ͼɞ

ὖ Џ δ ɞ ͪ ờ
΄ ᵦ ẃ ᾆ δ еẇ ɞ

ӗδ ϡớ І ɥ ɦּׁשẸ

ᾣ ӗ ͪ ɥ ɦּׁשẸ Ёɥ ɦɥ

ɦ ὖ Іệ ͪ І ͪכֿ ɥ ɦ

  І ӗ Ẹ Χ דּ қ ẵ

ӗ ɞ

（二）其他格言著作中的摩诃婆罗多故事

Ώ ὯӗὈ ΄ ΄ ᾆɥךּ ɦ

ẸΧ ɥ γ ɦ ɥ ת ɦΧϚ І ẵ ɞ

/ ɥ γ ɦΧ І

ɥ γ ɦ ϡЉ/4Ώ ӗ ╦ ϡε
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印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的译介与接受

Ὣθ΄ └ᾁa ɞ ϡ 3/ Ẹשּׁ Χ

І ɥ ɦ ͽớ “智者最初弃战斗，一旦开战必胜敌；请看阿

周那行为，歼灭对方全军队。” b

щ ε ɥ γ ɦ ɥ ɦ

Ӂ֛ ΄ ɥ γ ɦ ︡ ῾ầ ͪ ҕ

е ɥ ɦὭ ₃שׁ е ѶӐІ щ Χ е

ɥ γ ɦΧ Ὀ יּ

Ёɥ ɦΧ אַ Эּׂש ΄ỵ Ӂ Ώ

ͽ ῾ầ ώ ɞ Ѡ Ὀ І

ɥ γ ɦ ═ὖ І

═ὖ ɞֿͪכ ɥ γ ɦ Χ І

Χ І Χ е ɥ ɦ ᴫ  שׁ

Ό Џ ▐ײ І Ν ẸΧΝ Є

Χ І Џ Χ е щ Іệ Ν І ӎͼ ҷ Ӂ

ɥ γ ɦὴἙЁɥ ɦΧ ὖ І

  Ї ὖе ɝ Ѹ І Ӂɥ γ

ɦΧ Ж ם ◑ ɥ ɦɥ ɦΧ ệ І

Ἆ ł Ń ɞ ╦ Ὧӗ ͪ І Ϛכ Ν

Χ Ѡ ɥ ɦΧ І ɞ Ѡͼὖ

Ѡ Ὀ ӗ ΄ ⱬ ΄  ɥ ɦΧ І

ᾆɥ γ ɦΧ Ẹё І ת Ӻ І

Χ ł Ń ӎ Ё ӗ   І

└ қ Χ Ὧ ɝ ὸ ɞ

0 ɥ ת ɦΧ І

/624|/7/0 Ѡ δεӎớ ɥ ת ɦ щ

Νאָ ɝ еυ ɝ   ͪ ͼ

Ё ε ɝҡ δ c ɞ ϡ /6 ł

יּ Ń 4 Ϛ І Ӂ І “既有智慧

a Ẫϡẳ/03 ὖ І῾Ѡ ɞ

b mkhas pas dang po ’thab rtsod spong, ’thab rting dgra la nus thon byed. rgyal po srid sgrub ces bya bas, 
pha rol dmag tshogs bcom la ltos.

c ο· Ѓ ɥ ת ɦ е Ὀ /765 033 ɞ
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又努力，制服对方很容易。难敌十二支大军，般度五子都战胜。” a

ɥ ת ɦ ɥ ɦ Ѡ Ὀ ε ɥ ת

ɦ Ё Ό שׁ ᾌ ΅ɥ ɦ

Ёᾣ εӎ ệ ɥ ת ɦ

ͪ Ἤψ Ẫ ɥ ɦ ︡ Τᾁ ͼ ᵦת שּׁ

Џ ▐ײ І ớӗ ɥ ת ɦε δ Ԝ

łδ υ Ń ɥ ɦ ệ δẪ ֛ ΅ ɝ ΅ └ὖɞ

ɥ ת ɦ ΅ І ẵ Љ ϡ ł יּ Ń

ệ ֛ אָ Ὀӗ ІΧ Џ Ӻ יּ ώ

ɥ ɦε Ё Є Ѡּׁש Ӑּי

Є ώ І ΅ӗ ϡ ϡᴫ ɥ

ɦ ệ ═ὖ Ἆ ɞ

ͼ /1 Ώ ɥ ɦΧ ○

ӎ δ І דּ Χ ў м

Ѡɥ ɦɥ ɦΧ Іδ Ὧ Ѡ ớ

ɥ ɦ Ё δ І /4Ώ ɥ γ ɦ

/7Ώ ɥ ת ɦ ɥ ɦּׁשẸ ϛɝ Ѻ ỏת ӎ

Ὀ΄ ͪ І ΄ ɝ ỏὯ І

ӗΧ דּ ɞ

四、藏译《诗镜》中的摩诃婆罗多故事

ɥ ɦ ẮẂ5Ώ ○ ӗ ͫ ӎ ớ ӗ

  דּ ӗ ɞ/1Ώ ͼ╙ қӖ ł Џ

Ńυͪ £ ɥ ầ ɦΧ ɥ ɦ ц

ὯЁ ẇ /1Ώ ͽ╙ £ ○

ɥ ɦẪ Ὀ Ẹ ╢γ /054|/120

Ѡ ϡ  Ёɥ ɦ └ қ b /550 £γ

Ν ɥ ɦ ớ ɥ אַ ɦc ɞ

ɝ  ΄ Ϛ ΌЉ ɥ ɦ Ёɥ ɦ

a blo dang brtson p’i stobs ldan na, pha rol gnon la dka’ ba ci. sgra ngan dpung tshogs bcu gnyis po, skya 
bseng bu yis bcom pa bzhin.

b ɥΧ○ ⅞П Χ ɦ ɥΧ ɦ /772 1 /11~/12 ɞ
c ɥɣ ɤ ӎ ɦ Χ Ὀ 0./2 /~2 ɝ 24/~245 ɞ
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印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的译介与接受

Χ └ Ὧ דּ⅞ ẸΧε м £ ɥ

ɦ /304 ɝЏΏ £ ɥ

ɦ /425 ɝ ɥ ɦ /5Ώ ͽ╙ ɝ

£ ⁄╦ ɥ ͫ ɦ /456 ɝ £γ ɥ

ɦ /55. ɝο£ ɥ ɦ /7.7 aɞ

ɥ ɦΧẳ 2 שּׁ І /, 0 ł συת ŃΧ 057

“难降曾在我面前，手扯黑公主青发，如今擒获这罪人，岂能容忍他活

命？”b ͪ ɞɥ ɦΧ ł Ń ι

ӗɥ ɦΧ łậ Ń ӗ қ Ὀ Ό ◐ Ғ

ӗ ӎ ᾆ c ɞ ε ɥ ɦ ờ

ᾆ ᾆё Ắε ᵦ ᾧᾬ ё

ё Ё יִ Ёł Ńɞ0, 114

“妙言女，你的双眼由黑白变为红色，倚靠在两耳者旁，谁的心能不动摇？”
d Ёł ΞŃɞ Ξ ͪ Χ ת

ẵאַ ệ ɞɥ ɦ ɥɣ ɤ

ӎ ɦΝϡΧὫὈ Ẹё σ （1）遍入天偏袒阿周那，又去怜惜敌人

迦尔纳，怎么能信得过他？（2）黑公主你热爱黑天和阿周那，为什么眼睛又停

留在迦尔纳身上，这怎么能叫人放心呢？1, 1 łת Χ ӗ Ń 63

“征服大地善以教法治国的智慧俱卢族，于战场上击溃敌军，将众将士吓得胆战

心惊。”eɥ ɦΧ ᾆ Χ Ẃ ɝ ᾁ Ὧӗ

Ӂ 2ΤѠͼ ɞ ︡ Ӻ gɝ_ɝsͻΤẂ

Ὁ ▐ײ І 2, /63 “般遮罗国公主，成为般度五子之妻，

贞洁妇女的典范，全靠天神的旨意。” f ӗ δ е Ὧӗ ᴥҕὈ

אָ ɝ ɝ ɝ Ẻ ỷ ӁἹᴫ ᴥ

a ɥɣ ɤ └ ц΅ ךּ ɦ ם 0.0.

00~01 ɞ
b gang gis nag mo bdag mdun nas, skra nas bzung ste drangs gyur pa, bstan dka’ sdig can thob pa’ di, skad 

cig ’tsho bar ’gyur ram ci. כ ɥɣ ɤ ӎ ɦ 013 ɞ

c ɥ○ Ẻוֹ ɦ ϡ 0.0. 3.~3/ ɞ
d snyan par sgrogs ma khyod kyi mig, nag dkar rjes su dmar ba yang. rna ba dag la brten pa ni, su yi yid 

brtan nyid du ’gyur. כ ɥɣ ɤ ӎ ɦ 05.~05/ ɞ
e sa las rnam rgyal brtan pa sgrub byed pa’i, brtul zhugs la dga’ mchog rtogs ku ru pas. gyul du rang gi dgra 

yi rigs rams ni, che bar bkag cing lci bar ’dar bar byas. כ ɥɣ ɤ ӎ ɦ 121 ɞ

f skya bseng bu lnga dag gi ni, chung ma lnga len bu mo ste. dag pa rams kyi mchog tu gyur , ’di ’dra lha yi 
sgrub byed do. כ ɥɣ ɤ ӎ ɦ 2.2~2.3 ɞ
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δ ɞ Χẃ щệ ͼ ΄ אָ Ẻ

΄ aɞ

Ѡͼ2 ε ᴫ І ὖ δӗ דּ

  І︡  ӗ Ẅ Іệ

 ӗ ɞӁ /1Ώ ɥ ɦ δ ͪ ӗ

Ẻוֹ Т δ ӗ Ὧӗ łớӗ ╦Ń ɥ

ɦ қ Ϛ Χ ΌЁ І └ қɞ

五、20世纪以来摩诃婆罗多故事在我国藏族地区的译介与接受

（一）藏译《薄伽梵歌》

ɥ ɦł Ń 01 2. Ёײ▐ ͪ

Ѝꜜ ΧТ δ Є΄ ł Ńɞ Ѡ

ё Τе ҕ σ  ёѧυ

ɥ Ҹ ɦɞ ɥ Ҹ ɦẳ/6 5.. ɥ

ɦΧ υͪɞɥ Ҹ ɦ ε ệ е

ĽĽ kmiq
3

_ ͻ Γ Ҹɝ Ҹ ם Ҹɞ

0.Ώ Χ Ӗ Ḧеɝ ɝ ɥ Ҹ

ɦ δ е Ё ○ Ԝ כ ɞ Ҹ

`f_e_t_r Ϛ δł Ń łΏ Ń Ӗ υͪ Ӂ ɥ Ҹ ɦΧ

ł Ń ɞɥ Ҹ ɦ Χ δjceq jb_l l_e nm’g ejs ◐łẹ

υ Ń ⱬ щ Ё Іε е ĽĽ ɞ

ɥ Ҹ ɦ΅ ệ ҷ b Ё ´

Љⱬ ɞ

ɥ Ҹ ɦẳ2 Ҹ 50 ɝΓ Ҹ 21 ɝ

Ҹ 2/ ם Ҹ 0. ὖᾁ 0ɝ1ɝ2 /0 ɞ

ҸΧ ɞ

ӎ Ѡ Ӂł Ń ΄ ‐ ӗδᾏ ώ

Є ɞΓ ҸΧ Ὀ  

δ δӐ ῾כ Є ͪ ͪЖе

ł Ń ЖеὭͪכֿ   ɞ΄  

ҕẄ ΄ ѧ ᾑ  ɞ ҸΧ

a ɥ ɦ ͼỎ ьὈ 0..5 0/4~006 ɞ
b ł ҸŃͪ Χ 4 ɞ
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印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的译介与接受

Ё ΄ ΏΧқ Ҹ І ё ᾆ

ᾆҒ ł Ń ͪ ὖɞ ם ҸΧ ẵ

Љ ͼ Ҹ Ё Ҹ ł Ń

ͼ Ҹɞ Ό ᾌ Ғ ΅ ͪɝ΅ ͪɞa

ᾣẵЉ ɥ Ҹ ɦр ᾆѠͼ2 ẵЉ р

2 ệ ὈẪ ᵈ ͪ ɞɥ○

Ẻɣ Ҹ ɤ ɦͪ ᾆἬ ὈẪ

/, ɥ ɦΧ ᾆ ёε  Ёɥךּ Ҹ ɦ ӗ

Ό Ὀ ϡ/6 Ẫ ệ Ӂ Ἤψ ҕ

ᾣɞ0, Ӗ ɥ қ ɦΧ ёשּׁ ᴥ ё

ɥ Ҹ ɦ Ẫ 1, м Ϛ ᾆɥ ɦ ○

Ὀ Ẫϡẳ6.. 1 ɞѠͼ Ѡ Ὀ

Ὀɥ Ҹ ɦẪ Ӂ Χ Λ ὖệ р 2
bɞ

ɥ Ҹ ɦ ғ σ 0.Ώ

ӗ Χ Ẻ Ὀў ɞɥ Ҹ ɦ ӎ І

ε Ӂӗδ Χ ͪ ͼӎ Ёɥ ɦ

ɞ ӗδӖ Љⱬ י Ё

Ἆ ł Ń ҕЁ ○ Ẹשּׁ

ɞ

（二）《般度五子传》及其注释

/ ɥ Џ қɦ

· jf_ qkml wc qfcq rqfsj ifpgkq /7/1 c Љ /5

ầ ẇ Ѷ Ԉ ɝ ІḦ ɝ ҕ ♃ ϡ ɞ

♄Ѷ └ ҕῇ ϡɝẪ ╞ ɝ ╞

└ ҕῇε ͼ е ɞ £

Ὀ ɝ е ε ӗ ɥ қɦɥ Џ қɦɥ

΅ ηеɦ d ɞ

a ɥ ɦ ͽỎ ɥẹ υ ɦ Ὀ 0..7 
21/~25. ɞ

b ɝ ɥ○ Ẻɣ Ҹ ɤ ɦ ɥ ɦ 0./2 2

7/~70 ɞ
c ͪ /7/0 ɞ

d · ɥ ё ɦ ɥΧ ɦ 0..3 1 62~65 ɞ
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ɥ Џ қɦ Skya Bseng Bu Lnga’i Rtogs Brjod £

ӎớ І Ẫ /20 ɞɥ Џ қɦּךɥ

ɦΧ І Ї ệ ͪ ɞẵЉ ϡ ϡ

ў ↄ ◑ j_ kafme pew_j δ ϡ ớЉ/715

ϘΏ ᾣͪ Ν &/713 /714 ' Ϛ ӗ Ї═Їɝͻ a

ɞ ͪ ệ └   ệ Є /701 ệ

ͼ Ό Є £ ϘΏ е /713 ỵ

ΊӺ ϘΏ Ӂ ⱶ ͽ ͪІ ầḴ

Іּכ ϘΏ е └ /715 ὗ ϘΏ ỵ

ỏ Є Ẫ דּ ⱶ אָ

דּ ϘΏ е /715 /. /7 ϘΏ

Љ וֹ – /0 / Љ b ɞ

£ ᴫ ɥ Џ қɦΧ ▐ײ Є І Ё

ɝ ҕ ώ ם σ

ɞc

ɥ Џ қɦ ɝ ת Ἡ ғ е

  ў ӗ Ẻ ɞẪ Ѡ ▐ײ Є ӈδε

ầ ầ ɝ е І

Ϊ Ҋ Ẅὖӎ Ёӗ Ὧӗ Χ ε  

ɞ ɥ Џ қɦϚ δ0.Ώ Ѡ І דּ Χ

δ υͪɞ

0 ɥ Џ І ɦ

м rqfc pgle pl_k pew_j Ѡ ɥ Џ қɦ ớ ɥ

Џ І ɦ Skya Seng Bu Lnga’i Rtogs Brjod Kyi’Grel Pa 0..5

е Ὀ Ὀ ɞ м ɥ Џ қɦ ὖδ0.Τ І

ớ ε ệ ₵

/ Ặ 0 1 ╩єе

2 ӈ יִ 3 Νӈ

4 ⅞δ ế єе 5 Ієе

a ɥ Џ қ ɦ 0./2 /5~/6 ɞ
b ͫ ɥϘΏ ךּ שּׁ   ɦ ɥ ҕ

ɦ 0./4 1 7/~74 ɞ
c ɥ Џ қ ɦ 0./2 7~/3 ɞ



£/2/£

印度史诗《摩诃婆罗多》在中国藏族地区的译介与接受

6 Ὀ 7 Џ Ὀ /. יִ

// /0 Џ ӊ /1

ᾆḦҸ /2 Џ /3 ỵ Ὀ

/4 /5 יּ Ὦ Ṿ

/6 Џ Ὁ εΌờ /7 ▐ײ 0.

יּ ɞ

ɥ Џ І ɦѠ ớ ӎɥ Џ қɦ ד

ͪ ӎ ֳЉ ầ Ẫ

ɞщ Іệ м ɥ Џ қɦ כ Ёɥ

ɦΧ І ớa Ν І ҷ е ᾑ ớ Ѳᵈὸ

Ϛי ͪ υͽ ɥ Џ І ɦ е

δ   Ϛ δ Ὀɞ

щɥ Џ қɦᾆɥ Џ І ɦ Ѡ Ὀ ɥ ɦּׁשẸ

Χ І ӗ └ ў ɝ

ӗ ɞɥ Џ қɦѠ ӎ ớЁɥ ɦΧ

І І Χ ӎ ɥ Џ І ɦ

Ѡ 0/Ώ І Χ └ ɞ

六、结语

щ ᾆ0/Ώ ІѠ΄ ł ŃὈ Χ └

΄ ӗ υΧ ♄ЁӖ ɝ ɝ ɝ ɝ

דּ ӎ Ёɥ ɦ └ қ דּ Χ

ɞ דּͪ Χ ○ ɥ ɦ ΄ ⱬ ΄  ᾆ

ӗ υΧɞ΄ ӗ Ὧӗ ♄ ɝ ⅞

ͽᴫ І ΄דּ Ё І └

⅞ Ὀ І ⅞ ͽ דּ ΅Ὧ ɞ
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a м ɥ Џ І ɦ е Ὀ 0..5 /0 ɞ


